[ Articoli complementari

| Complementary articles

3080.25 '—(

(EN- Double handle lifting

)

FR- Double poignée levée

)

(
[PL—Podwéjny uchwyt podnoszenié

[Ru-Asi¢iay 66+8a itangaica |

[ES- Elevacion asa doble

)

Note:

EN-Use right nylon spacers dimension between handle and cremone.

\& IT- Utilizzare gli spessori in nylon della giusta misura, tra profilo e cremonese.

Doppio maniglione alzante )—\ 3080.20 '_l Maniglione alzante + traino

—

- )

OMmasTER

HARDWARE FOR WINDOWS AND DOORS

(EN- Handle lifting + trailer

[FR- Poignée de levage + tirant

[PL-Uohwyt podnoszenia+ci'gn'c

RU-itauaiiay d6éiyoéa
+ adénediai+iia

——

[ES-PaIanca de elevacion + tira

IT- Utilizzare gli spessori in nylon della giusta misura, tra profilo e cremonese.
EN-Use right nylon spacers dimension between handle and cremone.

€

http://www.masteritaly.com

ALZANTE SCORREVOLE 300/400K
LIFT & SLIDE 300/400Kg

Video montaggio disponibile su MASTERTUBE
Video mounting available on MASTERTUBE
Video montage disponible sur MASTERTUBE
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2129.4 '—( Copricilindro — | 6844.1 }_l Tassello paracolpi )_\
/ (EN- Cylinder cover ) (EN- Door bumper )
) [FR— Kit cache cylondre ] [FR- Butee de coulissant ]
/ (PL- Os®ona cylindra ) (PL- Kotwa zderzak )
| [RU- eo0zea beseizoa ) [RU- asiias apaasii )
[ES- Cobertura cilindro ] [ES-Amortiguador para correderas]
- NG /
6836.XX '—1 Tassello di tenuta centrale superiore ) ~
(6 : :
% Art A B C (EN - Block with center seal aand brush - hingher )
6836.7 30 140 55 [FR -Patin etancheite centrale avec joint brosse-supérieua
6836.10 30 100 44 [PL - Ko®kéw gérny cerodkowy uszczelnienia ]
< 6836.12 | 30 | 100 | 26 | (RU-Apaasi aacoiaai caiooaciiiai Gieioiaicy )
6836.14 30 100 63 [ES - Taco retenedor central con cepillo - mayor ]
\_ /
6836.XX '—1 Tassello di tenuta centrale inferiore } ~
& Art. A B C
6836 30 90 335 [EN - Block with center seal aand brush - lower ]
% S 6836.3 25 90 315 [FR -Patin etancheite centrale avec joint brosse—inférieur]
6836.11 | 20 90 | 285 | [PL-Kokéw doin* cerodkow® uszczelnienia )
6836.13 20 90 63 [RU - Apaagéu ieaeieé 6aiodasuine oieioiaiea ]
6836.15 8 100 44 [ES - Taco retenedor central con cepillo - inferior )
6836.16 11 100 44
/

6740.10

—

LAmin>1200mm [EN - Additional rollers

[FR - Chariot supplémentaire

PL - Dodatkowych rolek

= [RU - Haaio aiiiéiecaéuiiai diéeéa

[ES - Rueda adicional
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| Articoli supplementari |

(_Additional articles
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Ammortizzatore serratura ]_\

6737.5

Damper lock

——f—}— B

R - Choc serrure

150-300 Kg (HA min 1660)

6737.6

U - ¢aiié gié

F
PL - Szok blokady
R

[ES - Choque de bloqueo

250-400Kg (HA min 1660)
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Microventilazione

6734.XX |

—

Art. X
X 6734.11 12 [EN - Microventilation
- 6734.12 | 145 [FR - Micro ventilation
673413 | 155 : _
6734.14 195 [PL - Zestaw mikrowentylacji
6734.15 | 215 [RU - iaais a8y isesiaaioesyoee
673418 | 265 [ES - Microventilacion
\ 6734.17 10.5

)
)
)
)
)
/

[:] (Kit spessore chiusure standard]
6734.30
[EN - Standard thickness closures ]

( Specifiche di sistema

( Lavorazioni serratura

(__ System specifications §

Lock machining

L anta Min = 720mm
L anta Max = 3385mm

Esterno | Out Interno | In

1S
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3pz o P
L [FR - Fermetures d'épaisseur standard )
= = w
I I
[PL - Standardowe gruboceci zamkniéci%
E RU - Noaizasoiua gaoaisn oiéueia |
3 pz -
{ — — ; [ES - Cierres de espesor estandar J
I T

\

%

Per eventuali chiarimenti chiedere
info al nostro Uff. Tecnico
tel. 080.4959823

Y

For other information contact our
technical office at:
+39.08.04.95.98.23
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Aste di chi tandard [Ind:caz:on_l dl i ntaggloj [Aste di chiusura con ganci
Sté al chiusura stanaar ] (__Mounting instructions ) usu g

Standard closing rods | { Closing rods with hooks

Art. L | HAmin | HAmax | HM | E | @ E"@ Art. L | HAmin | HAmax | HM | E | ¢y %
6730.13 1300 745 1360 396.5 6 6 | 2 673213 |1305| 735 1360 396.5 5 5 5
6730.17 |1700| 1260 1760 396.5 6 6 |3 673219 |[1900] 1235 1960 396.5 6 6 2
6730.21 | 2100] 1660 2160 996.5 8 8 | 4 6732.25 |2500| 1835 2560 996.5 6 6 | 2
6730.25 |2500] 2060 2560 996.6 |27.5 8 8 4 6732.28 |2s00| 2270 2860 9960 1272 : 5 3
6730.28 |2800( 2460 2860 996.5 8 8 4 6732.33 |3300| 2670 3360 996.5 6 6 3
6730.33 (3300 2760 3360 996.5 10 10 | 5 6732.38 |3800| 2670 3860 996.5 6 6 3
6730.38 [3800| 3260 3860 996.5 10 10 5 6733.13 |1305 735 1360 396.5 6 6 2
6731.13 (1300 745 1360 396.5 6 6 2 6733.19 |1900 1235 1960 396.5 6 6 2
6731.17 [1700| 1260 1760 396.5 6 6 3 6733.25 12500 1835 2560 996 5 6 6 2
673121 |2100] 1660 2160 996.5 8 8 | 4 6733.28 (2800 2270 2860 9965 |0 6 5 3
6731.25 | 2500/ 2060 2560 996.5 [37.5 8 8 | 4 6733.33 13300] 2670 3360 9965 5 6 3
6731.28 |2800| 2460 2860 996.5 8 8 4 6733.38 [3800( 2670 3860 996.5 6 6 3
6731.33 |3300 2760 3360 996.5 10 10 5
6731.38 |3800 3260 3860 996.5 10 10 5
Chiusure standard ]_\ Art. H1 | H2 | H3 | H4 | H5 Chiusure per ganci )_\
6734.X | [ At | X 6735 » At.  H1 H2 H3 H4 H5 Heé
67341 105 (EN  Standard closures ] 6730/31.13 [ 195.5(585.5| - - - [EN T— ]
X 6734.2 12 [FR - Fermetures standards ) STS0/3117_|195.5]585.5] 1100 - - (3(9 [FR - Fermetures pour crochets ] 6732/33.13 212 | 582 _ 222 | 594 -
[ 6734.3 14.5 [PL - Standardowe zamkniécia ) 073013121 1955] 095:5] 1185 | 1500 - X‘%@ % <~ [PL - Zamkniécia do hakow ] 6732/33.19 212 | 1082 _ 222 | 1094 _
6730/31.25 | 195.5(695.5|1185 | 1900 - HW N 6732/33.25 212 1678 - 222 1690 -
E 67344 | 155 RU - reaiaasoita caoaisn ) 6730/31.28 |195.5|695.5(1185 | 2300 | - 134 [RU - Gaosion sop-ai ) 6732/33.28 | 212 | 1210 | 2110 222 | 1222 2122
67345 | 215 [ES - Cierres estandar ) 6730/31.33 | 195.5|695.5| 1185 | 1900 | 2700 [ES - Los cierres de los ganchos ] 6732/33.33 | 212 | 1410 | 2510 222 | 1422 | 2522
\_ [ 6734.6 | 265 J 6730/31.38 |195.5(695.5( 1185 | 2300 3100 \_ % 6732/33.38 | 212 | 1410 | 2510 222 | 1422 | 2522
+ .
I 7 I = . ] 53.6 (E37.5) 53.6 (E37.5)
............. 6736.XX '—l pessori aste J N 43.6 (E27.5) 43.6 (E27.5)
/ g x Art X Art. X (EN - Auction thicknesses ] iﬁ%f ‘ :,%
N 6736.4 4 6736.20 205 [FR - epaisseurs d'encheres ] m T :I%
<~ 6736.10 | 10 6736.22 | 22
= = | 6736.14 | 14 6736.25 | 255 [T ) N L
6736.16 16.5 6736.30 30 [RU - oleueia aogoetia ] @ Mmes.___ | D
6736.18 | 185 6736.32 | 32 [ES - Espesores de subastas ) j E =
i 673636 | 36 a D)
- v an oy \ ) (6734.X) (6735 )
E - R (L 6736.XX = 6742.XX ) (6736.XX = A6742.XX)
T ol =~ P [ ]—( S i carrelli - verticali ) [ ]_ls i carrelli - ori i)
E l — T 6742 XX pessori carrelll - verticali J ~ 6742A.XX pessori carrelll - orizzonta | ~
. ﬂ % i % X At | X At | X | | At. | X [ _ —
2 é ; ;) g?) 5 % foog\ 6742.10 10 6742.25 255 ﬁEN - Trucks thicknesses - Vertical ) - o - x 6742A.3 3 EN - Trucl.<s thlckn.esses = Orlzc.mtal
L N 1 % N G I D(] 6742.14 14 6742.26 26.5 [FR - Camions épaisseurs - Vertical ] = E 6742A.5 5 [FR - Camions épaisseurs - Horizontal )
(o) \3 o} ©® 6742.16 16.5 6742.29 29 (PL - Cié¢ arowki grubooeci - Pionowy ] 6742A.6 6 [PL - Cié¢ aréwki gruboceci - Poziomy )
H OE - 0O o o O — Dﬂ 674218 | 185 6742.30 | 30 [RU - adagiases oieneia - aapossaci, | {Qogggéj 6742A.8 | 8 [RU - avsciasee oisusia - aivegiioa. |
© P-4 P-4 6742.20 20.5 6742.32 32 - - G L0 6742A.10 10 - -
ﬂ a| - 1 >< — | 4 >< uD 6742.22 > 722,36 ” [ES - Camiones espesores - Vertical ] [ES - Camiones espesores - Horizontal )
E g N 1 5= J N J
(e} o
—/ —
= = S
I Min 80mm Art. |LAmin|LAmax| L
Max 130mm 67411 | 720 | 1300 |pg2
- 6741.2 1225 1800 (1196
o= 4 e N 6741.3 | 1730 | 2305 |1700
o 6 ] — LA - 67414 | 2235 | 2810 |2204
o P : I 6741.5 2740 3385 (2708
% .( = ( — » ‘ e , -
l | | 1| LAMIin>720mm - LAmax=3385mm Art. Kg X : ' i [EN - Rod of connecting rollers )
“ Q’ X i ‘ [FR - Jonction chariots ]
6740 300 LA - 605 ‘
%} i 6740.10 400 LA - 1080 /) K [PL - Rod pod*'czenia rolki J
f 4%—R a £ 1 1 6740.11 | 400 |[LA-1224 L [RU - iizeep+aiea avociaseia )
g !'.’.' I'.H.' I'.H.I [ES - Varilla de conexién de rodillos ]
: (




